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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Angel's Flight”
Yuna learns that Stitch has a girlfriend named Angel, who is a renowned singer. Angel and Yuna battle over their jealousy. It is Gramma's birthday and Yuna and Stitch need to make her a present
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:01:18, 01:01:31, 01:02:14, 01:02:26, 01:02:42, 01:03:01, 01:03:58, 01:04:01, 01:04:25, 01:04:42, 01:05:32, 01:09:06, 01:09:19, 01:09:28, 01:09:32, 01:09:46, 01:10:00, 01:10:12, 01:10:28, 01:12:37, 01:13:10, 01:13:42, 01:14:10, 01:16:19, 01:16:36, 01:16:40, 01:17:13, 01:19:16, 01:19:40, 01:19:44, 01:20:58 – STITCH speaks in alien language
· 01:01:57 - STITCH speaks in voiceover

· 01:02:46, 01:07:03 - TV ANNOUNCER speaks in voiceover - note muffled effect

· 01:03:00, 01:03:02, 01:03:57, 01:04:24, 01:04:40, 01:04:44, 01:05:52, 01:05:59, 01:06:22, 01:06:30, 01:06:47, 01:09:20, 01:09:36, 01:09:45, 01:09:57, 01:10:06, 01:11:50, 01:12:06, 01:12:36, 01:12:49, 01:12:53, 01:12:59, 01:14:16, 01:18:06, 01:19:24, 01:19:41, 01:20:36, 01:21:00 – ANGEL speaks in alien language
· 01:05:15 - GRAMMA speaks Japanese – translation provided
· 01:06:10 - TARO/SUZUKI/JUN/STITCH speak Japanese – translation provided
· 01:15:17 - ANGEL sings on a recording - note muffled effect
· 01:18:50 - STITCH speaks in Hawaiian – translation provided
· 01:19:12, 01:20:09 - ANGEL speaks in Hawaiian – translation provided
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Angel's Flight"
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:02:27, 01:11:50 - ANGEL sings "Acoota Chi Meeto" – Lead sheet availability TBD
· 01:15:17 - ANGEL sings "Acoota Chi Meeto" backwards, on a recording– Lead sheet availability TBD
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES

	
	

	ANGEL (female, unknown)
	20

	GRAMMA (female, late 60s)
	20

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	25

	JUN (male, 6)
	3

	KENNY (male, 10)
	3

	KIJIMUNAA (female, unknown)
	2

	MR HONDA (male, 40s)
	6

	PENNY (female, 7)
	12

	PLEAKLEY (male, unknown)
	30

	STITCH (male, unknown)
	32

	SUZUKI (male, 30s)
	7

	TARO – (male, 10)
	4

	TOMBO (male, 10)
	11

	TV ANNOUNCER (male, 40s)
	9

	WOMAN VEGETABLE VENDOR (female, 30s)
	2

	YUNA (female, 7)
	161


DIALOGUE SCRIPT
	ACT ONE - "ANGEL'S FLIGHT"

	01:00:38
	YUNA
	(coping with the heat) My brain’s boiling. I can’t think straight when it’s this hot. It’s Gramma’s birthday soon, and I can’t remember what I wanted to get her.

(brain's boiling – "it is so hot outside")

	01:00:46
	STITCH
	(wilting from the heat listening to her thinking)

	01:00:48
	YUNA
	If only there was a little breeze.

	01:00:52
	STITCH
	(grunts)

	01:00:53
	YUNA
	Ah, hey, now that feels better.

	01:00:56
	STITCH
	Present?

	01:00:58
	YUNA
	Yeah, I think it’s coming back to me. It was-- Oh, it’s right on the tip of my tongue.

(on the tip of my tongue – "I am close to remembering")

	01:01:04
	STITCH
	Makeover?

	01:01:05
	YUNA
	Uh-- Nice idea. But it was--

	01:01:09
	STITCH
	(grunts)

	01:01:11
	YUNA
	A new fan.

	01:01:14
	STITCH
	(takes off in the air, building to a crash)

	01:01:14
	YUNA
	Hmm?

	01:01:15
	STITCH
	(short crashing to the floor)

	01:01:16
	YUNA
	What? You don’t think she’d like a fan?

	01:01:18
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:01:20
	YUNA
	No, you’re right. Let's get her something she'll flip for. Hey, what do you think of this? (whispering in his ear) How about we get her a nice...

(flip for – "be really excited about")

	01:01:26
	STITCH
	(nods in agreement, ending with a little chuckle)

	01:01:28
	YUNA
	You have to keep it a secret from Gramma. Pinky swear?

	01:01:31
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:01:32
	YUNA & STITCH
	(giggle)

	01:01:33
	MR. HONDA
	(exhausted getting down from bike, and sweltering in the heat)

	01:01:35
	YUNA & STITCH
	(quick noticing)

	01:01:35
	MR. HONDA
	(short suffering) Why are the hottest days always the busiest? Morning, Yuna.

(Morning – "Good morning")

	01:01:40
	YUNA
	Mr. Honda. Something for me?

	01:01:42
	MR. HONDA
	No, actually for Stitch. And it's perfumed.

	01:01:45
	STITCH
	(speaks in alien language) (giggles)

	01:01:47
	MR. HONDA
	(sighs) I could use a little perfume myself.

("I smell awful")

	01:01:52
	YUNA
	So who's it from?

	01:01:54
	STITCH
	Angel.

	01:01:57
	STITCH
	(voiceover) She's coming.

	01:02:03
	YUNA
	And then, we’ll give it to Gramma as a birthday present. And Stitch and I wanna make it ourselves, so it’ll be extra special. Can you help us make it?

	01:02:11
	TOMBO
	Of course. Whatever you guys need.

	01:02:14
	STITCH
	Angel coming to visit. (speaks in alien language) Ah--!

	01:02:19
	YUNA
	Stitch.

	01:02:20
	YUNA
	(sigh of relief) She didn’t say when she was coming, it could be weeks or even months.

	01:02:26
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:02:27
	ANGEL
	(sings in alien language)

	01:02:29
	STITCH
	Huh?

	01:02:29
	YUNA
	You okay? What’s wrong?

	01:02:32
	STITCH
	(falling in a love sick trance) (following distant voice while in a love sick trance)

	01:02:38
	YUNA
	Stitch, wait, where are you going?

	01:02:42
	STITCH
	(speaks in alien language) Angel. (giggles)

	01:02:45
	YUNA
	Huh?

	01:02:46
	TV ANNOUNCER
	(voiceover) The entertainment world is stunned over the disappearance of America's newest alien singing sensation, Angel, whose hit single "Acoota Chi Meeto" hit number one while on her recent grueling world tour.

	01:02:54
	STITCH
	(shocked)

	01:02:55
	ANGEL
	(quick smile giggle)

	01:02:56
	STITCH
	(happy melting into love sick)

	01:03:00
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:03:01
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:03:02
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:03:03
	STITCH
	(happy)

	01:03:04
	ANGEL
	(giggles into giggles while sucking on straw)

	01:03:05
	JUMBA
	It seems Experiment 624 ditched adoring fans to be with 626.

	01:03:07
	STITCH & ANGEL
	(sucking on straw) (lovesick cooing)

	01:03:09
	YUNA
	Stitch certainly seems happy to see her. So, Jumba, you created her in your lab, just like you created Stitch?

	01:03:17
	JUMBA
	Yes, same as other experiments but for her, Jumba didn’t add as much stink.

	01:03:21
	PLEAKLEY
	Her name is Angel, and she’s the little monster’s girlfriend.

	01:03:25
	YUNA
	Girlfriend? Why didn’t he tell me?

	01:03:27
	PLEAKLEY
	Well, he does have a limited vocabulary.

	01:03:28
	STITCH & ANGEL
	(lovesick cooing)

	01:03:31
	JUMBA
	Don’t worry. She’s not goodie two-shoes like you. 624’s singing voice causes other experiments to act bad.

(goodie two-shoes – naïve, innocent person)

	01:03:37
	YUNA
	(part shocked, worried) Whoa. What?

	01:03:37
	JUMBA
	Uh, but, 626 is immune to her voice; seems to have opposite effect, like love potion.

	01:03:42
	YUNA
	Oh, I guess I should say, "Hi."

	01:03:46
	YUNA
	Hi Angel, I'm Yuna. Stitch’s best friend. I know he must have told you all about me by now.

	01:03:53
	ANGEL
	Huh? Mm.

	01:03:55
	YUNA
	Oh.

	01:03:57
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:03:58
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:03:59
	ANGEL
	Yuna is icky girl?

(icky – gross)

	01:04:01
	STITCH
	Yuna (speaks in alien language).

	01:04:04
	JUMBA
	Very nice. Jealousy rears evil head. Little girl jealous of Experiment 624 because she’s now number two friend. And Experiment 624 is jealous of Yuna, because while she was away, boyfriend was at play with new human friend.

(rears evil head – shows itself)

	01:04:13
	ANGEL & STITCH
	(cooing)

	01:04:18
	PLEAKLEY
	A love triangle. It combines my two favorite things: romance, and geometry.

(love triangle – a romance split between three people)

	01:04:23
	ANGEL & STITCH
	(panting)

	01:04:24
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:04:25
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:04:28
	STITCH
	Yuna and I come here a lot. Spiritual Stone.

	01:04:33
	ANGEL
	(shocked) Yuna? You brought me to her spot?

	01:04:38
	STITCH
	Uh. Uh-huh.

	01:04:40
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:04:42
	STITCH
	(speaks in alien language) Yuna.

	01:04:44
	ANGEL
	(speaks in alien language) (cries)

	01:04:48
	YUNA & PLEAKLEY
	Huh?

	01:04:49
	JUMBA
	Who would think 626 could create such jealousy between female species? (chuckles) Chip off Jumba’s block.

(chip off Jumba's block – "just like me")

	01:04:55
	PLEAKLEY
	Girls, girls! There's plenty of Stitch to go around. You're both pretty.

(plenty of Stitch to go around – "You can both have his attention")

	01:05:00
	ANGEL
	(dejected)

	01:05:00
	STITCH
	(trying to make nice)

	01:05:02
	YUNA
	Come on now, Angel, there’s no reason to be jealous of me. Stitch and I are just really close friends. I swear.

	01:05:09
	ANGEL
	(sniffle)

	01:05:09
	GRAMMA
	Oh, I hope you’re not catching a cold. Here, loaded with vitamin C.

	01:05:14
	YUNA
	Yay!

	01:05:15
	GRAMMA
	Welcome to our home, and of course any girlfriend of Stitch is considered ichariba chodei.

(ichariba chodei – Japanese "Meet once, cousins forever")

	01:05:20
	STITCH
	Cousins.

	01:05:21
	GRAMMA
	We’re so happy to have you. Dig in everyone.

(dig in – "eat")

	01:05:24
	STITCH
	(happy cheers for watermelon) Watermelon!

	01:05:24
	YUNA
	(happy cheers for watermelon) (big bite and munching) (joyous) Cool and yummy.

(yummy – slang, "delicious")

	01:05:32
	STITCH
	(eats watermelon) (speaks in alien language) (putting watermelon in mouth as a gag) (swallowing watermelon)

	01:05:38
	YUNA
	(laughs)

	01:05:42
	STITCH
	More please.

	01:05:43
	GRAMMA
	Here you go.

	01:05:45
	STITCH
	(slicing karate moves)

	01:05:47
	YUNA
	(impressed into laughter)

	01:05:48
	STITCH
	(lands)

	01:05:50
	GRAMMA
	(chuckles)

	01:05:52
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:05:53
	GRAMMA
	(wondering what she said)

	01:05:54
	STITCH
	Karate.

	01:05:55
	ANGEL
	Karate?

	01:05:57
	YUNA
	You wanna learn?

	01:05:59
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:06:02
	YUNA
	Recite the principles of our dojo. One?

	01:06:04
	TARO, SUZUKI, JUN & STITCH
	Always defend the weak.

	01:06:06
	YUNA
	Two?

	01:06:07
	TARO, SUZUKI, JUN & STITCH
	Love all, even stinky heads.

(stinky heads – childish slang, "bad people")

	01:06:09
	YUNA
	And three?

	01:06:10
	TARO, SUZUKI, JUN & STITCH
	Ichariba chodei.

	01:06:12
	YUNA
	Very good. And now let me introduce you to our new student.

	01:06:16
	TARO, SUZUKI & JUN
	(curious)

	01:06:19
	YUNA
	Angel. Hi. Welcome to the dojo.

	01:06:22
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:06:28
	TARO, SUZUKI & JUN
	(confused walla)

	01:06:28
	YUNA
	Wait. Where are you going?

	01:06:30
	ANGEL
	(speaks in alien language) (winks)

	01:06:34
	YUNA
	What’s that?

	01:06:34
	YUNA
	What’s that?

	01:06:35
	SUZUKI
	Mm.

	01:06:35
	TARO
	Awesome.

	01:06:37
	SUZUKI
	White was kinda drab. (laughs)

(drab - lacking in liveliness or charm or surprise)

	01:06:40
	YUNA
	Hold on a second. This isn’t one of your fashion shoots, it’s a place to learn karate.

	01:06:47
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:06:48
	YUNA
	Karate’s about strength. Strengthening your body and your mind through practice.

	01:06:52
	ANGEL
	(bored with Yuna yawn)

	01:06:54
	YUNA
	Angel. Listen. (sotto) This friendship’s not working out. (sad sighs)

	ACT TWO

	01:07:03
	TV ANNOUNCER
	(voiceover) It’s been days now since singing sensation Angel disappeared while on her world tour. The pop star was last seen on her yacht, and authorities fear the worst. She may be all alone, stranded on a deserted island, starving, desperate. Or she could have just turned off her phone for a while. Members of her tour staff have told investigators that Angel was feeling lonely, had lost her appetite, and the stress of touring was making her tired. The celebrity told friends she feared she was coming down with a cold from working so hard without a rest and needed her “battery recharged.” "At least it sounded like that,” the friend said, “it came out more like ‘Gabba eek iky iky.’” Her fans can only hope she reappears before her next tour date.

(battery recharged – a break to reenergize)


(gabba eek iky iky – an attempt at speaking Angel's language)

	01:07:43
	PLEAKLEY
	Hm? Our car.

	01:07:45
	JUMBA
	What?

	01:07:46
	PLEAKLEY
	Ooh! Not everyone can pull off horizontal stripes and a bowtie!

(pull off – "wear and look attractive")

	01:07:48
	STITCH
	(proud noises)

	01:07:49
	ANGEL
	(impressed with herself)

	01:07:51
	PLEAKLEY
	Young love. Are those wedding bells I hear ringing?

	01:07:55
	JUMBA
	Jumba can give away bride and groom.

	01:07:57
	PLEAKLEY
	I love weddings. The vows, the rings, the uncomfortable family gatherings. Ah, love. It makes my one eye well up.

(well up – fill with tears)

	01:08:10
	ANGEL
	(cooing)

	01:08:10
	STITCH
	(cooing)

	01:08:14
	YUNA
	Stitch. There you are. We have to talk about Gramma's birthday present. (giggles)

	01:08:20
	ANGEL
	(cooing)

	01:08:20
	STITCH
	(cooing)

	01:08:21
	YUNA
	(losing steam on her smile as she realizes she’s being ignored)

	01:08:22
	PENNY
	(mean spirited giggle) What’s the matter, Yuna? Your blue boyfriend ignoring you?

	01:08:25
	YUNA
	(about to say something, but bites tongue) Watch it.

("Be careful about what you say to me")

	01:08:26
	KENNY
	It seems to me you and Stitch used to be inseparable. That is, until the singing star came to town. How does second place feel?

(second place – implying that she has been replaced)

	01:08:33
	YUNA
	It's not a contest, Kenny. (angrily grinds teeth)

	01:08:36
	PENNY & KENNY
	(mean spirited laughter)

	01:08:36
	MASA & TAKA
	(short mean spirited chuckle)

	01:08:39
	YUNA
	Stitch and I are friends! (not believing her own bravado) I think.

	01:08:42
	YUNA
	Stitch, wait up.

	01:08:43
	STITCH & ANGEL
	Huh?

	01:08:45
	STITCH
	Hey, Yuna.

	01:08:46
	YUNA
	Did you forget about our plans today? You promised we would talk about Gramma's present when I got home from school.

	01:08:52
	STITCH
	Oops.

(oops – a phrase used to indicate a mistake)

	01:08:53
	YUNA
	That’s okay, let’s do it now. Angel, why don’t you help us and we can all do it together.

	01:08:58
	ANGEL
	(not liking this idea)

	01:09:01
	YUNA
	So just to fill Angel in, we thought we’d make something ourselves for Gramma’s birthday present.

(fill Angel in – to give Angel all pertinent information)

	01:09:06
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:09:09
	YUNA
	And we decided on wind chimes. They make the prettiest sounds when the wind blows. My friend Tombo said all we have to do is design it, and then he’ll help us make it ourselves at the glassworks.

	01:09:19
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:09:20
	ANGEL
	(curious) (speaks in alien language)

	01:09:23
	YUNA
	So all we have to do now is decide on a design. How about each of us draw one out?

	01:09:28
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:09:29
	ANGEL
	(nods in agreement)

	01:09:32
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:09:35
	YUNA
	Okay.

	01:09:36
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:09:37
	YUNA
	You like it?

	01:09:38
	ANGEL
	Uh-huh!

	01:09:38
	STITCH
	(lovesick)

	01:09:40
	YUNA
	Well, how about mine? (karate yell) It’s me. (proud chuckle)

	01:09:45
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:09:46
	STITCH
	(laughs at Yuna’s picture) (speaks in alien language)

	01:09:48
	YUNA
	Hey. What did Angel just say about my design?

	01:09:51
	STITCH
	Don’t quit day job.

(don't quit your day job – slang/insult – "you shouldn't pursue a career 
in this, because you are not good at it")

	01:09:53
	YUNA
	All right then, Angel, if you know everything, show yours.

	01:09:57
	ANGEL
	(chuckles) (speaks in alien language)

	01:10:00
	YUNA
	Huh?

	01:10:00
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:10:02
	YUNA
	That design doesn’t make any sense. Why would Gramma wanna see you singing?

	01:10:06
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:10:07
	YUNA
	(angry)

	01:10:09
	ANGEL & YUNA
	(giving a long raspberry)

	01:10:12
	STITCH
	(part searching for a solution) (frustrated, sad) (speaks in alien language) (annoyed) (reaching and eating paper)

	01:10:20
	ANGEL
	(insulted)

	01:10:22
	STITCH
	Angel.

	01:10:24
	YUNA
	(angry, insulted) She is so selfish.

	01:10:28
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:10:30
	YUNA
	Hello. Tombo?

	01:10:33
	TOMBO
	Coming.

	01:10:36
	TOMBO
	Hi. You're alone? Where’s Stitch?

	01:10:40
	YUNA
	He was all booked up. (short laughs it off)

(booked up – busy)

	01:10:54
	YUNA
	(frustrated sigh) I keep making the same mistake.

	01:10:57
	TOMBO
	It took me years to learn. Keep trying.

	01:11:00
	YUNA
	Yeah. Maybe this time. (grunts)

	01:11:05
	TOMBO
	I'm sorry, Yuna. I know you were really looking forward to making this with Stitch.

	01:11:09
	YUNA
	(saddened)

	01:11:18
	YUNA
	(sitting) I'm home.

	01:11:21
	GRAMMA
	You’ve been gone awhile. Where were you?

	01:11:23
	YUNA
	Uh, nowhere.

	01:11:27
	ANGEL
	(enjoying her breeze)

	01:11:35
	YUNA
	(karate yell)

	01:11:36
	JUN, SUZUKI & TARO
	(karate yell)

	01:11:38
	SUZUKI
	(looking around) Sensei Yuna.

	01:11:39
	TARO, JUN
	Hm?

	01:11:40
	SUZUKI
	What happened to the fuzzy pink-and-blue couple?

	01:11:43
	YUNA
	Who cares? (karate yells)

	01:11:47
	TARO, JUN
	(puzzled)

	01:11:47
	SUZUKI
	(puzzled)

	01:11:50
	ANGEL
	(sings in alien language)

	01:12:01
	STITCH
	(enjoying her singing) Huh?

	01:12:06
	ANGEL
	(coughs) (speaks in alien language)

	01:12:08
	STITCH
	(sighs)

	01:12:08
	ANGEL
	(coughs)

	01:12:09
	STITCH
	(concerned)

	01:12:10
	ANGEL
	(singing with frog in her throat)

	01:12:15
	STITCH
	(being hypnotized, follow eye twitch) (growing angry, follow picture)

	01:12:34
	STITCH
	(angry)

	01:12:36
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:12:37
	STITCH
	(shoves Angel, and then angry roar into kicking over basket) (speaks in alien language)

	01:12:49
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:12:51
	PLEAKLEY
	(part, biting watermelon)

	01:12:52
	JUMBA
	(biting watermelon)

	01:12:53
	ANGEL
	(speaks in alien language) Stitch (speaks in alien language).

	01:12:57
	PLEAKLEY
	(shocked)

	01:12:57
	JUMBA
	What? 626?

	01:12:59
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:13:01
	PLEAKLEY
	(worried running)

	01:13:01
	JUMBA
	(to little leap into running)

	01:13:10
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:13:12
	PENNY
	(scream)

	01:13:13
	STITCH
	(tramples across classroom)

	01:13:15
	YUNA
	(shocked)

	01:13:16
	PENNY
	I just cleaned that.

	01:13:17
	STITCH
	(growling)

	01:13:18
	TARO
	(scared)

	01:13:20
	PENNY
	(throws eraser effort)

	01:13:22
	STITCH
	(growling)

	01:13:24
	TARO
	(scared) (inhale into coughs into falling backwards)

	01:13:26
	STITCH
	(attack cry)

	01:13:27
	PENNY
	He turned the lights out. I can’t see. (falling)

(turned the lights out – "turned off the lights")

	01:13:29
	STITCH
	(landing and jumping effort)

	01:13:31
	TARO
	(whimpering while looking for his glasses)

	01:13:31
	PENNY
	(struggling to get bucket off) (struggling to get bucket off)

	01:13:31
	STITCH
	(angrily running off)

	01:13:32
	YUNA
	Stitch wait. What's gotten into to you? (goes after him)

(gotten into you – "what is wrong with you?")

	01:13:36
	STITCH
	(angrily running off and angrily knocks vegetable display)

	01:13:37
	MAN ONE
	(startled)

	01:13:37
	MAN TWO
	(startled)

	01:13:37
	WOMAN
	(startled)

	01:13:39
	STITCH
	(growls)

	01:13:40
	WOMAN VEGETABLE VENDOR
	You again. (threatens him with Daikon radish effort)

	01:13:42
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:13:43
	WOMAN VEGETABLE VENDOR
	(fighting with Daikon efforts) (shocked)

	01:13:44
	STITCH
	(gobbling food)

	01:13:46
	WOMAN VEGETABLE VENDOR
	(about to smash him into shocked)

	01:13:47
	STITCH
	(grunts) (angrily running off)

	01:13:49
	WOMAN VEGETABLE VENDOR
	Coward!

	01:13:50
	YUNA
	(running) Stitch, stop. (running)

	01:13:53
	JUMBA
	(running) Where is 626?

	01:13:54
	PLEAKLEY
	(running)

	01:13:54
	ANGEL
	(running)

	01:13:55
	YUNA
	(startled) This way.

	01:13:56
	YUNA, ANGEL, PLEAKLEY & JUMBA
	(running)

	ACT THREE

	01:13:59
	STITCH
	(wreaking havoc to growling after the cut)

	01:14:03
	JUMBA
	(running to a stop)

	01:14:03
	PLEAKLEY
	(running to a stop)

	01:14:03
	ANGEL
	(running to a stop)

	01:14:03
	YUNA
	(running to a stop) Cut it out now, Stitch.

(cut it out – stop it)

	01:14:06
	ANGEL
	(worried)

	01:14:07
	STITCH
	(growling at them into running off into other room to create more havoc, follow picture)

	01:14:09
	PLEAKLEY, YUNA, ANGEL & JUMBA
	(rushing in)

	01:14:10
	STITCH
	(speaks in alien language) (grunts)

	01:14:14
	PLEAKLEY
	(shocked gasp)

	01:14:15
	YUNA
	(shocked gasp)

	01:14:15
	STITCH
	(angry roar) (surprised into getting walloped and recovery, follow picture)

	01:14:16
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:14:19
	JUMBA
	(stunned)

	01:14:20
	PLEAKLEY
	I guess it’s true that love hurts.

	01:14:22
	JUMBA
	It is in this case.

	01:14:24
	YUNA
	(sighs) Why did Stitch go berserk like that?

	01:14:28
	PLEAKLEY
	(worried)

	01:14:28
	PLEAKLEY
	(worried)

	01:14:28
	JUMBA
	Evil-genius guess would be something in 624’s singing. Her song must have accidentally triggered something in 626.

	01:14:36
	YUNA
	(angry)

	01:14:39
	ANGEL
	Yuna?

	01:14:40
	YUNA
	Ever since you came here, life has been miserable.

	01:14:43
	ANGEL
	(taken aback) (downhearted)

	01:14:43
	YUNA
	You’ve ruined everything. (realizes she’s been mean) (feels bad)

	01:14:50
	ANGEL
	(sadly walks away) (sadly turns to look, and then sadly walks away)

	01:15:01
	PLEAKLEY
	I hope he doesn’t melt the thermometer. Four hundred and fifty degrees: Normal.

(Four hundred and fifty degrees: Normal – "Stitch's temperature is 
normal for him, four hundred and fifty degrees")

	01:15:07
	JUMBA
	If Jumba plays 624’s song in reverse, 626 should return back to normal. Then Jumba will analyze data.

	01:15:17
	ANGEL
	(recorded) (sings in Alien language, backwards)

	01:15:26
	STITCH
	Hmm?

	01:15:27
	PLEAKLEY
	Huh?

	01:15:28
	YUNA
	(happy)

	01:15:28
	YUNA
	(happy)

	01:15:28
	STITCH
	(happy into hunger pang) I’m hungry.

	01:15:34
	PLEAKLEY
	Jumba. You’re right. He’s back to his old self.

	01:15:38
	YUNA
	Finally.

	01:15:39
	JUMBA
	Hmm. Data shows although he was immune to voice he was still susceptible to song itself if sung by someone else. So head cold must have changed her voice.

	01:15:49
	YUNA
	(surprised) What?

	01:15:50
	PLEAKLEY
	You mean you didn’t realize that Angel was coming down with something? Or were you too busy being jealous of her to notice?

(coming down with something – "getting sick")

	01:15:56
	YUNA
	(feels guilty)

	01:15:57
	GRAMMA
	Yuna.

	01:15:58
	YUNA
	(startled) Gramma.

	01:16:02
	YUNA
	What’s wrong, you look worried.

	01:16:03
	GRAMMA
	Yuna, have you seen Angel around here? I can't find her anywhere.

	01:16:08
	YUNA
	(worried)

	01:16:09
	GRAMMA
	Her luggage is all gone too. And she left this note, uh, but I can’t read it.

	01:16:14
	YUNA
	Hmm. (worried) Well Stitch, what’s it say?

	01:16:19
	STITCH
	(speaks in alien language) Good bye.

	01:16:21
	YUNA
	(shocked)

	01:16:22
	GRAMMA
	Why did she leave like that? Yuna?

	01:16:23
	YUNA
	(dashes off worried)

	01:16:24
	STITCH
	(dashes off worried)

	01:16:25
	GRAMMA
	(worried)

	01:16:27
	STITCH
	(running)

	01:16:28
	YUNA
	(running)

	01:16:30
	YUNA
	Tombo, do you know where Angel went?

	01:16:32
	TOMBO
	I have no clue.

	01:16:34
	YUNA
	Angel! Angel!

	01:16:36
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:16:39
	YUNA
	Where are you?

	01:16:40
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:16:46
	STITCH
	Angel. Goodbye. (crestfallen)

	01:16:48
	YUNA
	(crestfallen)

	01:16:58
	YUNA
	(startled)

	01:16:58
	STITCH
	(gasps) Kijimunaa.

	01:17:13
	STITCH
	(gasps) (speaks in alien language)

	01:17:15
	KIJIMUNAA
	She tried to leave the island but got a really bad fever on the way. She said she couldn’t go back to Gramma’s house because Yuna didn’t like her, so I took care of her here.

	01:17:25
	YUNA
	(ashamed of herself)

	01:17:35
	ANGEL
	(waking up)

	01:17:37
	STITCH
	(smile) Angel.

	01:17:40
	YUNA
	How are you feeling? Better?

	01:17:43
	ANGEL
	(coughs)

	01:17:46
	STITCH
	(helps Angel sit up)

	01:17:47
	ANGEL
	(sitting up) Hmm?

	01:17:51
	STITCH
	Huh?

	01:17:53
	YUNA
	Try it. I made you a little hot tea with honey. It’ll help your throat get better.

	01:18:06
	ANGEL
	(coughs) (speaks in alien language)

	01:18:08
	STITCH
	Angel says, "Thank you."

	01:18:11
	YUNA
	We’re gonna knock that cold right out of you. Just consider this your hospital room.

(knock that cold right out of you – help you get healthy)

	01:18:17
	STITCH
	Visiting hours!

	01:18:19
	YUNA
	Don’t worry Stitch, you can visit anytime you want. You don’t even need a pass. Angel why’d you leave?

(pass – a permission card to enter a place)

	01:18:27
	ANGEL
	(uneasy)

	01:18:28
	YUNA
	Was it 'cause-- Was it because of me?

	01:18:31
	ANGEL
	(uneasy)

	01:18:33
	YUNA
	I’m sorry I acted jealous. I guess now I know how Stitch felt when Lilo got a boyfriend. I just missed my friend, Stitch. So I got mad at you.

	01:18:41
	ANGEL
	(pondering her apology, trying to see it from her side)

	01:18:45
	STITCH
	(inspired idea, happy)

	01:18:46
	YUNA
	Huh?

	01:18:47
	ANGEL
	Huh?

	01:18:50
	STITCH
	(pulls the girls' hands together) Ohana.

(Ohana – Hawaiian, " An extended Hawaiian family unit")

	01:18:53
	ANGEL
	(smile)

	01:18:53
	YUNA
	(smile) Well, Angel. What do you say?

	01:18:56
	ANGEL
	Huh?

	01:18:58
	YUNA
	I guess we’re both sorry for being jealous. And just because I’m friends with Stitch and you’re friends with Stitch, doesn’t mean you and I can’t be friends too.

	01:19:05
	ANGEL
	I’m sorry, Yuna. (quick, chuckle into happy as she kisses Yuna)

	01:19:10
	YUNA
	(smiles and hugs Angel)

	01:19:10
	STITCH
	(happy laughing)

	01:19:12
	ANGEL
	Yuna, ohana.

	01:19:14
	YUNA
	(giggles)

	01:19:16
	STITCH
	Hmm? (speaks in alien language) (laughs) Yeah. Ring me up, baby.

(ring me up – "take note that I have done another good deed!")

	01:19:24
	ANGEL
	Yuna (speaks in alien language), Gramma?

	01:19:28
	STITCH
	Angel asking if she can still make Gramma's present with Yuna?

	01:19:33
	YUNA
	Sure she can. Nothing would make me happier.

	01:19:37
	ANGEL
	(happy)

	01:19:38
	YUNA
	You’re still gonna help too, right, Stitch?

	01:19:40
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:19:41
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:19:42
	YUNA
	Let's make a new design. Something with all of us.

	01:19:44
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:19:45
	YUNA
	Exactly. Whatever you said. (laughter)

	01:19:47
	STITCH
	(laughter)

	01:19:48
	ANGEL
	(laughter)

	01:19:50
	YUNA, STITCH & ANGEL
	Happy birthday, Gramma.

	01:19:53
	GRAMMA
	Thank you so much. (happy anticipation as she opens present)

	01:19:58
	GRAMMA
	(happily surprised)

	01:19:59
	YUNA, STITCH & ANGEL
	(happy anticipation)

	01:20:01
	GRAMMA
	Wonderful. My, my.

	01:20:05
	YUNA
	The three of us made it by ourselves.

	01:20:07
	STITCH
	And Tombo taught us how.

	01:20:09
	ANGEL
	It ohana wind chimes.

	01:20:10
	GRAMMA
	Lovely. It’s the nicest gift ever.

	01:20:14
	STITCH & ANGEL
	(excited)

	01:20:18
	YUNA, STITCH, ANGEL & GRAMMA
	(marvel at wind chime)

	CLOSING SEGMENT

	01:20:26
	YUNA
	Do you have to go back on tour?

	01:20:30
	ANGEL
	Four shows.

("I have to perform in four shows")

	01:20:31
	YUNA
	Maybe you can come back after your tour is over. Your fans miss you, but we miss you more.

	01:20:36
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:20:37
	PENNY
	Well, Angel, I'm ready to go.

	01:20:39
	ANGEL
	Huh?

	01:20:42
	PENNY
	(cocky) Congratulations. I’m doing you a favor by coming with you to be your new opening act. I figure if you can become a big pop star, I can become way more famous. I mean look at me, I’m so pretty, how can I possibly miss? (loving herself) (loving herself)

	01:20:58
	STITCH
	(speaks in alien language)

	01:21:00
	ANGEL
	(speaks in alien language)

	01:21:02
	ANGEL
	(happy nose kiss)

	01:21:02
	STITCH
	(bittersweet nose kiss)

	01:21:04
	STITCH
	(needy)

	01:21:10
	YUNA
	Send us a postcard from your next stop.

	01:21:13
	STITCH
	(sad) Bye-bye, Angel.

	01:21:15
	PENNY
	Hey, wait for me. I was so busy admiring myself I didn’t notice you leaving without me. Huh? (gets hit with hat scream) I was attacked by a celebrity. I have witnesses. Get my lawyer on the phone.

	01:23:48
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F006
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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